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N:o 7 I Illustrerad Veckotidning för Söndagsskolan och Hemmet 32 årg.
14 Febr. Redaktion: ANNA och J. B. GAUFFIN. 1915.

Den gode herden.
Joh. 10: 11—18.

gingo alla vilse såsom får." Dessa ord äro talade 
av profeten Jesaia och skildra på ett träffande sätt 
tillståndet i världen på hans tid, när han såg sitt 
eget folk och hednafolken gå vilse i synden. Samma 
förfärande syn såg även Herren Jesus, när lian blic­
kade ut över Israel och över folkvärlden i stort. I 

det djupaste medlidande säger han om dem, att de voro övergivna och 
misshandlade såsom får utan herde.

Jesu kärlek till människorna tvingade honom att träda fram för att 
bliva världens store herde och hjälpare. Såsom sådan vill han samla alla 
till en lijord omkring sig. Judar ocli hedningar, lärda ocli okunniga, de 
fullvuxna och de små barnen — alla vill han samla till sin hjord.

Det är ett väldigt arbete Jesus härmed tagit på sig, ett arbete, som 
för lionom blir ett enda fortgående offer från krubban i Betlehem tills han 
offrat sin sista blodsdroppe på Golgatas kors. Undan Herodes bödelssvärd 
måste han såsom litet barn fly från sitt eget land till försakelser ocli um­
bäranden i ett främmande land. Såsom gosse och yngling växer han upp 
i ringa villkor ocli blir genom egen erfarenhet förtrogen med arbetarens 
liv och möda och på samma gång med de fattigas och ringas andliga 
övergivenhet, ocli vanvård. Han får en klar inblick i vad ett folle får lida, 
när det står under legoherdars hårda stav.
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Sådant var tillståndet ibland juda­
folket, när Jesus uppträdde. De suc­
kade och dignade under syndens och 
lagträldomens tunga ok. Ingen ville 
och ingen vågade ge folket en sann 
kunskap om Gud, ingen kunde skänka 
dem frihet och frälsning.

Men vad legoherdarna icke vågade 
och icke kunde, det kunde ocli det 
fruktade Jesus icke för att göra. Han 
ställde sig i folkets mitt såsom en 
broder bland bröder och utropade: 
“Kommen till mig, I alla, som arbe­
ten och ären betungade, så skall jag 
giva eder ro“.

Och vad Jesus lovade, det gav han. 
De av syndens bördor nedtyngda gav 
han förlåtelse och kraft att resa sig 
och börja ett nytt liv i rättfärdighet 
och godhet. Åt de av partinitet ja­
gade och skinnade skänkte han frihet 
och ro, glädje och kärlek. Han var 
den gode herden, till vilken alla av 
synd och människofunder uttröttade 
fingo taga sin tillflykt och finna vila.

Men såsom den gode herden måste 
han uppträda emot folkets andliga 
och politiska ledare och förtryckare. 
Han utslungar sitt: “Ve eder, I fari­
séer och skriftlärare“, med en sådan 
kraft och myndighet, att det går dem 
genom märg och ben. Han gör ett 
gissel av tåg och driver giriga mång- 
lare och växlare ut från tempelplat­

sen. Och när han såg, att fariséerna icke 
skulle sluta, förr än de dödat honom, 
så säger han dem, att hans fader, den 
himmelske konungen, skulle sända sina 
härar och förgöra dem och bränna upp 
deras stad. Därför vänder sig deras 
ulva-raseri mot honom. Deras svar 
på hans “ve“ över dem blir deras 
rop på långfredagen: “korsfäst, kors­
fäst honom“.

Så måste Jesus giva sitt liv för 
fåren. Men hans ord och hans liv, 
lians död och uppståndelse blir till fri­
görelse och frälsning för människorna. 
Och överallt i världen, där evangeliet 
om Jesus blivit förkunnat, där lia de 
betungade, som längtat efter frigörelse, 
efter renhet och ljus, efter frid ocli 
frälsning, samlats omkring Jesus Kris­
tus såsom sin herde.

Och hans herdeinbjudning till bar­
nen är ljuvligare än allt annat. Ty 
så säger han: “Låten barnen komma 
till mig och förhindren dem icke, ty 
himlarnas rike tillhör sådana“. Så 
samlen eder då, I Sverges barn ocli I 
unga människor omkring Jesus, den 
gode herden, för att leva edert liv med 
honom! Det är den enda säkra vägen, 
på vilken vårt folk till sist kan fräl­
sas från synd och last, från gudlöshet 
och orättfärdighet och bringas till frid 
ocli endräkt samt brinnande kärlek 
till vårt fosterland.

J. B. Gauffin.
409

Cilla syster, som blev missionär.
Med två teckningar.

ag skall nu berätta litet för eder 
om vår lilla syster, som blev 
missionär, och som nu vilar un­
der ett akasieträd i Kongos jord.

Jag minns så väl den tiden, när lilla 
syster föddes. Jag var då stora flickan, 
och fick hjälpa till att sy små nätta plagg, 
som lilla syster skulle klädas uti, när 
hon kom hit till jorden. En söndagsafton, 

just när kyrkklockorna ringde till afton­
sång, kom hon. Huru hon beundrades, 
och huru rar vi funno henne!

Jag hade kort före lilla systers födel­
se läst en berättelse om en gudfruktig 
prästfru, som under stor glädje gick hem 
till Gud. Hennes namn hade varit Helga, 
och nu bad jag mina föräldrar så beve­
kande, att lilla syster skulle få det nam-
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net. Ty jag tyckte, att intet namn i värl­
den kunde vara vackrare än det, som bu­
rits av prästfrun, som varit så lycklig. 
Så kom det sig, att vår lilla syster fiele 
namnet Helga.

Helga växte alldeles som andra barn, 
och blev stor och rar, så tyckte åtmin­
stone vi, hennes närmaste. Hon hade sto­
ra, blåa ögon och långt gult hår — ett 
äkta nordens barn.

Främmande människor kallade henne i- 
bland “lilla dockan“, när de sågo hen­
nes röda kinder och hennes långa, gula 
hår.

När lilla syster var omkring fem år, 
började hon gå i söndagsskolan. Huru 
tindrade ej hennes ögon, när man berät­
tade om Guds kärlek och om 
Jesus, barnens bäste vän! Och 
om hon ibland fick någon li­
ten slant av far och mor, blev 
hon så glad att få lägga den 
i missionssparbössan. Hon kun­
de då sitta långa stunder och 
tänka på, huru den lilla slan­
ten, som för henne varit så 
stor, skulle få bidraga till de 
små hednabarnens glädje och 
frälsning.

När Helga blev äldre — om­
kring fjorton år — började hon 

Helga

tala om, att hon så gärna ville bli lä­
rarinna. Ty då skulle hon alltid få syss­
la med barn, och det tyckte hon var det 
roligaste i världen. Men att bli lärarinna 
tar lång tid, och man behöver lära myc­
ket, det visste och förstod Helga. Då 
bad hon Gud, att om det v.ore hans vil­
ja och han ville hjälpa henne att få äg­
na sig åt det kall, som hon älskade så 
mycket, så ville hon fara långt bort till 
hednaland och där hjälpa till att fostra 
små svarta barn för Guds rike.

Åh, om ni hade sett Helga den tiden, 
då hon gick och väntade på en finger­
visning av Gud om, att han hade hört 
hennes bön och tänkte uppfylla den! Hon 
brukade då långa tider vara hos “stora 
syster“, för att hjälpa mig med alla de 

barn jag hade under min vård. Hon 
sprang och jublade tillsammans med dem, 
hon sjöng ocli berättade för dem om Gud 
och hans kärlek till människorna. Så hjälp­
te hon då “stora syster“ och fostrade sig 
själv på samma gång för sitt blivande 
kall.

Tiden gick, och Gud hörde slutligen 
lilla systers bön — hon fick utbilda sig 
till lärarinna. Hon fick sedan undervisa 
barn vid Stockholms folkskola, och hon 
fielt följa små bleka barn på sommarko­
lonier.

Helga älskade varmt sitt arbete ocli si­
na barn, men hon kunde aldrig glömma 
sitt löfte till Gud att taga sig an de svar­
ta hednabarnen.

Så en dag hände något un­
derbart i Helgas liv. En ung 
man, en av hennes barndoms- 
och ungdomsvänner, bad henne 
bliva hans hustru. På samma 
gång talade han om, att han 
ämnade bli missionär och re­
sa till Kongo. Nu förstod sys­
ter Helga, att tiden var inne, 
då hon skulle betala det löf­
te, hon givit sin Herre och 
mästare. Hon svarade ja på 
sin ungdomsväns fråga, och ef­
ter en tids förberedelser an­

träddes den långa resan till Kongo.
Huru det kändes att lämna alla de 

kära här hemma i Sverge för uppgiften 
som Gud givit Helga i det främmande 
landet, det förstodo vi av de varma 
och rörande breven hon sände till oss 
alla. Men hon var ändå så glad att få 
vara hos de små svarta barnen. Och lik­
som förr, när hon var hos mig och jub­
lade tillsammans med mina småttingar, så 
var hon nu lika god och öm mot Kon­
gos barn.

Man har sagt oss, att när hon varit 
ute på besök i någon av byarna, kunde 
hon ibland komma tillbaka till stationen 
med en liten på armen och en hel rad 
svarta smått ngar efter sig. Hon gladdes 
obeskrivligt åt sin lilla skola därute ocli
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talade med glädje därom i sina brev till 
hemlandet.

Där ute i Kongo är det mycket varmt, 
sà varmt, att vi under hetaste sommar­
dagar ändå ej kunna få en aning om, 
huru tung och tryckande hettan i Kongo 
är. Nordens folk har därför mycket svårt 
att uthärda i dess klimat. Vår lilla sys­
ter fick redan efter ett par månaders 
vistelse där ute känning därav, hon fick 

de kom då den långa vägen från en annan 
station och stannade hos henne till slutet.

Vi hava genom brev fått en liten aning 
om det svåra lidande, som vår kära lil­
la syster måste utstå, men också om den 
outsägliga glädje och frimodighet, varmed 
hon segrade i döden. Herren var henne 
nära och lät henne få se en liten skymt 
av hans härlighet. En av de sista da­
garna hon levde viskade hon till de
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feber och var mycket sjuk och svag. 
Man fruktade till och med, att hon re­
dan då skulle lämna Kongos brännheta 
ängder och gå hem till det himmelska 
fadershuset. Men syster Helga blev ändå 
frisk den gången, fastän hon aldrig me­
ra blev stark. Hon skrev dock hem till 
oss glada och förhoppningsfulla brev om 
sitt arbete och om sig själv.

I september 1914 sjuknade hon på nytt 
i ett svårt maglidande. Hennes trolova- 

omkringstående: “Nu ser jag änglarna“, 
ocli så pekade hon uppåt. “Jag hör, hu­
ru de sjunga, men jag kan inte ännu 
sjunga med dem.“ — Efter en stund fort­
for hon: “Jo, nu kan också jag sjunga.“ 
Och så började hon med svag men klar 
röst sjunga:

“Din brud jag är.“
Därefter viskade hon: “Änglarna trött­

na väl att vänta på mig — de tycka visst, 
att jag dröjer för länge.“
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Men så uttalade de bleka läpparna med 
ett obeskrivligt uttryck av jubel namnet 
Jesus. Ännu en suck — den sista — 
ocli på hennes anlete syntes ett återsken 
av den himmelska strålglansen. Vår lil­

la syster hade gått med den väntande 
änglaskaran för att möta Jesus, sin him­
melske brudgum. —

Hennes vänner, missionärerna, bäddade 
hennes stoft uti en vit kista, som man
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smyckat med vit tyll, och vars lock pryd­
des med palmkvistar och blommor. Och 
många både stora och små av Kongos 
svarta barn tillika med hennes vänner 
följde henne med palmkvistar i händer­
na till hennes sista vilorum, graven un­
der det jättestora akasieträdet.

Så lyder i korta drag berättelsen om 
vår lilla syster, som blev missionär, skild­
rad av

Stora syster.
Den berättelse, som här blivit godhets- 

fullt ställd till redaktionens förfogande, 
rör vår missionär i Kongo, fröken Hel­
ga Blomgren, som insomnade i den le­
kamliga döden på stationen Kibunzi den 
11 november 1914, något över tjugonio 
år gammal. Såsom ni se, omfattar denna 

berättelse strödda drag från hennes barn­
doms- och ungdomsliv och visar, att Kris­
ti kärlek tidigt började sätta sin prägel 
på henne.

Under de år, hon med stor framgång 
verkade som lärarinna i Stockholms folk­
skola, var hon på samma gång en varm 
och intresserad lärarinna i söndagsskolan 
i Kungsholmens missionshydda. Till sina 
lärjungar i denna söndagsskola skrev hon 
under sin korta vistelse i Kongo trenne 
intressanta brev, som vi i följande num­
mer av Barnavännen skola låta eder lä­
sa. Hon ville söka knyta samman intres­
set mellan barnen i söndagsskolan här 
hemma och de svarta barnen i söndags­
skolan i Kongo, vilket är av utomordent­
lig betydelse för missionens framgång.

Sirre och jag.
Med teckning.

Sirre och jag 
voro ute en dag, 
så vackert det var uti parken, 
rimfrost på gren, 
på stubbe och sten, 
och gnistrande snökorn på marken.

Sirre jag slöt 
så tätt i mitt sköt’, 
där låg han så fredlig och stilla, 
belåten han var
och smeksam och rar 
och snäll och beskedlig, den lilla.

Då hördes ett pip, 
ett svagt litet pip, 
från busksnårets innersta gömma, 
och Sirre spratt opp, 
blev fri med ett hopp, 
förrän jag därom kunde drömma.

Men snarl var min vän 
min fånge igen, 
och nog fick förmaning han höra, 
jag talte därvid 
om glädje och frid 
och fröjd, som man inte får störa.

Men jag kan förstå, 
han ej hörde på 
och ej på förmaningen tänkte, 
ty rovlystnad låg 
i blick och i håg, 
och vassa små länderna blänkle.

Det är ej så gott, 
jag själv det förstått, 
besegra den onda naturen, 
men, kisse, ändå 
försöka du må, 
ty eljes du hamnar i buren.

ELLA

409
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Solen lyser åter.
Denne satt i sin glänsande butik och 

räknade över, huru stor vinst denna jul 
möjligen skulle kunna medföra, om det 
ginge lika bra med affärerna. Vid gos­
sens inträde sprang han förargad upp 
från sin plats.

“Sade jag' dig inte i går, att jag har 
hela mitt kapital i mitt lager och inte 
kan undvara en centessimo?“ ropade han. 
“Du tycks ha dåligt minne, eftersom du 
vill ha samma besked i dag igen.“

“Ack, Zio, bara två lire till medicin!“ 
bad gossen bevekande.

“Prat! Jag ger dig ingenting“, röt ju- 
veleraren. “Det man lånar åt er, det är 
som kastat i sjön. Ingen får något mer 
utan tillräcklig säkerhet.“

Gossen brast i gråt. “Ack, Zio, apote­
karen låter mig inte få medicin utan pen­
ningar!“

“Och jag ger dig inga penningar utan 
säkerhet, och därmed punkt.“ Därefter sat­
te han sig åter vid sin pulpet.

Då öppnades dörren, och en liten flic- 
ka kom inspringande.

“God morgon, lilla pappa!“ ropade hon 
och slog sina armar om faderns hals. Då 
fick hon syn på Domenico, som stod och 
grät framför disken, och förskräckt skyn­
dade hon fram till honom.

“Domi, varför gråter du? Har ditt lil­
la lamm dött?“ frågade hon deltagande. 
“Ja, nu till jul måste så många lamm dö, 
nästan lika många som till påsk. Mam­
ma har lovat mig, att jag skall få ett 
uppstoppat lamm till jul. Åh, så roligt! 
— Har ni redan fått en julgran? Pappa 
påstår, att de äro billigare däruppe hos 
er, ty ni kunna själva hämta dem.“

Så fortfor den lilla att muntert prata, 
och innan gossen kunde svara ett ord, 
hade hans tårar sinat ut.

Capulozzi gick nu åter fram till Dome­
nico. Han ville synbarligen få ett slut 
på hans besök. Kallt och affärsmässigt 
frågade han honom:

(Forts, fr. föreg. n:r.)
“Varför skaffar du dig inte penningar 

genom ditt lamm? Menar du, att andra 
människor skola släppa till sina pennin­
gar, för att du skall få hålla dig med 
en leksak? Skaffa hit djuret, jag kan be­
höva det till högtiden. Du kan få två 
lire för det, ja — tre till och med, om 
du säljer det till mig.'

Domenico hade så när skrikit högt av 
vrede och sorg. Hans onkel tycktes ho. 
nom vara frestaren i egen person, som 
ville förleda honom att begå det mest 
nattsvarta dåd, som kunde tänkas. Han 
flydde ut ur butiken utan att ännu en 
gång se sig om.

Sedan vankade han omkring på gator­
na i Lugano med sin goda ängel vid si­
dan och frestaren bakom sig. Han såg 
ingenting av de utställda julsakerna — 
för honom fanns numera ingen glädje. 
Man hade droppat gift i hans själ — han 
skulle sälja sitt lilla lamm för pennin­
gar — skulle låta mörda det.

På eftermiddagen hade fadern sin me­
dicin, och en kraftig soppa hade Dome­
nico också lagat i ordning åt honom. 
Allt detta hade synbarligen haft en god 
inverkan på den sjuke, och mot aftonen 
kände han sig bättre än på länge.

“Domenico, min gosse, vilken skall hjäl­
pa dig pryda din julgran i år?“ frågade 
ban.

“Det gör detsamma med julgran, far, 
om du bara snart bleve frisk.“

“Men kunde du inte gå upp i bergen 
och själv försöka hugga dig en?“

“Jag vill inte ha någon gran, pappa.“
“Jo visst, mitt barn. Jag skulle glädja 

mig mycket åt den. Stig upp tidigt i mor­
gon bittida och tag med dig en hälsning 
från mig upp till bergen. Kanske får du 
med dig hälsan åt mig tillbaka.“

Domenico lovade att uppfylla faderns 
önskan.
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När gossen denna kväll gick till sängs, 
liade han ej sitt lilla lamm bredvid sig. 
Den plats, det lilla djuret intagit vid 
hans sida, var nu tom. Domenico gömde 
ansiktet i kudden, för att fadern ej skul­
le höra de suckar hans sorg framprässa- 
de. Ty han tyckte sig alltjämt höra lam­
mets ängsliga bräkande, när han lämna­
de det till onkeln och gick ensam till­
baka. Ända in i hans drömmar förföljde 
honom den tanken, att morgondagen skul­
le vara det lilla lammets sista dag. Han 
hade sålt det för tre lire — o, huru pen­
ningarna brände i hans hand, när han 
tog emot dem! Om det inte varit för fa­
derns skull, hade han kastat dem i sjön. 
Men det var ju för att få föda och me­
dicin åt honom, som han skilt sig ifrån 
sin älskling. (Forts.)

Bibelläsning 
eller vad står det i nästa söndags text? 

Veckan 15—21 februari 1915.
M. 15. Joh. 11: 32—44. Vid Lasari grav.
T. 16. v. 32. Marias djupa sorg.
O. 17. v. 33—35. Jesus gripes av sorg 

även han.
T. 18. v. 36—37. Martas och Marias vänner.
F. 19. v. 38—40. Jesus styrker Martas tro.
L. 20. v. 41—42. Jesus tackar sin fader 

för bönhörelse.
S. 21. v. 43—44. Jesus uppväcker Lasarus.

Söndagsskoltext för den 21 februari. 
1 Sänd, i Fastan.

Vid Lasari grav.
Joh. 11: 32-44.

Minnesvers: Joh. 11: 25. Jesus 
sade till henne: Jag är uppståndelsen ocli 
livet; den som tror på mig, han skall 
leva, om han än dör.

BARNAVÄNNEN
Trettioandra årgången 1915

anmätes härmed till prenumeration.
År 191h med allt mörker och ljus, med allt det bittra och bekymmerfulla, som det burit 

till oss, ligger nu avslutat. Ett nytt år slår nu upp sina portar för oss, och vi följa över 
dess tröskel. Må vi lyfta våra händer och vårt hjärta i bön till den allsmäktige Guden, att 
han sträcker sin hand värnande omkring våra bygder, så att vi mätte få föra ett lugnt och 
stilla leverne i all gudaklighet och värdighet! Måtte Guds nåd i rikt mått förnimmas i denna 
barnens tidning för hem oeh söndagsskolor.

Tidningens redaktion och ledning blir densamma som under alla föregående år. 
Åt innehåll och utstyrsel ägnas alltjämt den största omsorg, så att Barnavännen 
behåller sin plats i främsta ledet bland Skandinaviens barntidningar. Vi vilja, att sol och 
friska vindar skola fläkta bland barnen i våra hem och våra söndagsskolor. Endast det 
bästa är gott nog för barnen.

Tidningens innehåll blir så omväxlande som dess utrymme medger. Guds ords levande 
utsäde vilja vi söka utså i barnasjälarna. Berättelser ur livet och barnavärlden, skildringar 
ur naturen och från missionsfälten i Kina, Kongo och Central-Asien, geografiska uppsatser 
och biografier, prisuppgifter m. m. skola göra innehållet omväxlande, tilltalande och fostrande.

Barnavännen utkommer med ett åttasidigt nummer till varje söndag under året, rikt 
och fint illustrerad och tryckt å gott papper.

Tidningens pris är 1: 25 kr. på postanstalterna. Vid rekvisition direkt hos Sv. Mis­
sionsförbundets Exp., Barnhusgatan 10, Stockholm, av minst tio exemplar lämnas den för 
endast 80 öre exemplaret.

Som gratisbilaga följer söndagsskolans textbok för 1915. Dessutom utgives ett sexton- 
sidigt vårnummer för söndagsskolornas sommarfäster i färgtryck och likaså ett sexton- 
sidigt julnummer i färgtryck, som i viss mån kan ersätta en mindre jultidning.

Textboken för söndagsskolan 1915 säljes extra för 5 öre exemplaret till prenumeranter 
å Barnavännen. För lärare och lärarinnor i söndagsskolan finnes den omtyckta klass- och 
textboken inbunden och interfolierad för anteckningar till ett pris av 25 öre.

Vi bedja våra missionsvänner i församlingarna och söndagsskolorna att söka hjälpa 
oss att få Missionsförbundets egen barntidning spridd till allt flera av söndagsskolbarnen 
i våra söndagsskolor. All vinst på Barnavännen tillfaller icke någon enskild person eller 
enskilt bokförlag utan oavkortad Svenska Missionsförbundet. Rekvirera så fort ske kan hos 
Sv. Missionsförbundets expedition, Barnhusgatan 10, Stockholm.

Uppsala i januari 1915. REDAKTIONEN.

Tryckeri A.-B. Ferm. Stockholm 1915.




